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REQUERIMENTO DE EMISSÃO DE CERTIFICADO DE NAVEGABILIDADE DE AERONAVES 
Aviação Geral / Trabalho Aéreo 

(Application form for the issuance of the airworthiness certificate – General Aviation /Aerial Work) 
 

CATEGORIA: 
(Category) NORMAL (FORM 25) RESTRITA (FORM 24) 

Restricted 
RESTRITA DECLARADA (FORM 24B) 
Restricted Declared 

ÂMBITO: 
(Scope) PART-M (FORM 15A) PART-M LIGHT (FORM 15C) 

1. Proprietário ou Representante Legal: (Owner or Legal Representative) 

Nome: (Name)  ____________________________________________________________________________________________________  

Morada: (Address)  _________________________________________________________________________________________________  

Telefone: (Phone)  ________________________________      E-MAIL:   ______________________________________________________  

2. Aeronave: (Aircraft) 

Ano de Construção: ______ 
(Manufacturing Year) 

Fabricante:  ___________________  
(Manufacturer) 

Modelo:  __________________________ 
(Model) 

Número de Série: _________ 
(Serial Number) 

MTOW:  _____________ kg    MLW: _____________ kg    

NOVA USADA 

 

Sendo usada indique: (If used indicate) 
O Registo anterior foi em Estado Membro EASA?          Sim (Yes)              Não (No) 

     (The previous registration was in EASA Member State?) 
Data do Registo Anterior: ____/____/____ 

     (Last Reg. Date) 

Data do 1º Registo: ____/____/____ 
     (First Reg. Date) 

3. Motores: (Engines) 
 

Fabricante:  ___________________  
(Manufacturer) 

Modelo:  __________________________ 
(Model) 

Número de Série: 
(Serial Number) 

#1 
_______________ 

#2 
_______________ 

#3 
_______________ 

#4 
_______________ 

4. Hélices: (Propellers) 
 

Fabricante:  ___________________  
(Manufacturer) 

Modelo:  __________________________ 
(Model) 

Número de Série: 
(Serial Number) 

#1 
_______________ 

#2 
_______________ 

#3 
_______________ 

#4 
_______________ 

5. Rotores: 
(Rotores) 
 

Fabricante:  ___________________  
(Manufacturer) 

Modelo:  __________________________ 
(Model) 

Principal Cauda 
Número de Peça: 

(Part Number) 
 

_______________ 

Número de Série: 
(Serial Number) 

 
_______________ 

Número de Peça: 
(Part Number) 

 
_______________ 

Número de Série: 
(Serial Number) 

 
_______________ 

6. APU: (APU) 
 

Fabricante:  ___________________  
(Manufacturer) 

Modelo:  __________________________ 
(Model) 

 Número de Série: 
(Serial Number) _______________ 
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7. Tipo de Operação: 
(Type of Operation) Trabalho Aéreo 

(Commercial Specialized Operations) 
Uso Privado 
(Private Use) 

Escola 
(Training Organization) 

Outra: 
(Other)_____________________________ 

8. Declaração: (Statement)  

Em caso da Inspeção fora do território Nacional, declaro que me responsabilizo pelas despesas inerentes ao transporte, 
alojamento e ajudas de custo, resultantes da deslocação dos inspetores da ANAC ao abaixo referido local. 
(In case of inspection out of Portuguese territory, I declare that I will be responsible for the inspector’s expenses inherent to transportation, 
accommodation and allowance resulting from this trip.) 
 
Local de inspeção:_____________________________________________________   País: ________________________ 
(Inspection location)                                                                                                                 (Country) 

Eu abaixo assinado declaro que as informações constantes do presente formulário são exatas e solicito a emissão do 
certificado acima indicado para a aeronave em causa. 
(I, undersigned, declare that the information given in the present form are exact and I request the issuance of the indicated aircraft Certificate.) 

 

 
______/______/______ 

Data (Date) 

 

 

________________________________________ 
Assinatura do Proprietário ou Representante Legal 

(Owner or Legal Representative signature) 

Espaço Reservado à ANAC (Reserved to ANAC):: 

Parecer técnico:   ___/___/___ 
 
 
 
 

___________________________ 

Visto:   ___/___/___ 
 
 
 
 

________________________ 
O Chefe de Departamento 

Despacho:   ___/___/__ 
 
 
 
 

____________________________ 
O Diretor 

 

MODALIDADES DE TRABALHO AÉREO 
TYPE OF AERIAL OPERATIONS 

Trabalhos Agrícolas (Agricultural Works)  

Carga Suspensa (External Load)  

Lançamento de Paraquedistas (Parachutist Dropping)  

Limpeza de Linhas de Alta Tensão (Electrical Power Lines Cleaning)  

Fotografia Aérea Vertical (Vertical Aerial Photo)  

Reboque de Mangas (Banner Towing)  

Reboque de Planadores (Glider Towing)  

Buscas e Salvamento (Search and Rescue)  

Recolha de Imagens com plataformas giro estabilizadas (Gyro Stabilized Camera)  

Outras (Others):  

  

  

 

 

_____/ _____/ _____ 
Data (Date) 

 

________________________________________ 
Assinatura do Proprietário ou Representante Legal 

(Owner or Legal Representative signature) 
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ANEXOS (Annexes) 
1. Certificado de Navegabilidade para Exportação (Copy of Export Airworthiness Certificate)  

2. Declaração de Conformidade da Aeronave – EASA Form 52 ou 52B (Aircraft Statement of Conformity – EASA Form 52 or 52B)  

3. Cancelamento ao Registo ou Declaração de Não-Registo (Certificate of Deregistration)  

4. Certificado de Avaliação de Aeronavegabilidade, se aplicável (Copy of Last Airworthiness Review Certificate, if applicable)  

5. Comprovativo de Seguro válido (Valid Assurance Certificate)  

6. Caderneta técnica ou documento equivalente com registos históricos  
       (Aircraft/ engines/ propellers/rotors technical logs) 
 

Célula  
Motor (es)  
Hélice/Rotor (s/es)  
APU  
Appliances  

7. Registo de cumprimento de Diretivas de Navegabilidade aplicáveis e SB’s 
         (AD’s and SB’s compliance records) 

Célula  
Motor (es)  
Hélice/Rotor (s/es)  
APU  
Appliances  

8. Cópia ou Bridging do PMA, conforme aplicável (Copy or Bridging of AMP, as applicable)  

9. Status de Manutenção de acordo com o PMA (Maintenance Stauts iaw AMP)  

10. Peças de vida limitada da aeronave/ motores/ hélices (Aircraft/ engines/ propellers/rotors life limited parts)  
11. Lista de acessórios, rotáveis e equipamentos com indicação da marca, modelo, PN, SN, data de instalação e tempos 
remanescentes. 
       (Parts and equipment’s list with indication of manufacturer, model, PN, SN, installation date and remaining times) 

 

12. Form 1 ou equivalente de Motores / Hélices / APU / Altímetro  
       (Form 1 or equivalent of Engine/Propeller/APU/Altimeter)  

13. Comprovativo de cumprimento das C.T.I.’s. (Compliance records of C.T.I.’s)  

14. Modificações e Reparações incorporadas e respetivos documentos de aprovação, caso não sejam executadas pelo 
fabricante  
         (Modifications and Repairs and respective approval’s documents, if they aren’t performed by the manufacture) 

 

15. Boletim de pesagem e centragem (Weight and balance report)  

16. Registo de defeitos latentes, ocorridos ao fabrico (Latent defects/Concessions occurred at production)  

17. Processo da última revisão geral de Motor/Trem/APU/Transmissões (Last Shop Visit/Overhaul of Engine/Landing Gear/APU/MGB)  

18. Processo da última inspeção e respetivo Certificado de Aptidão para Serviço (Last inspection Work Package and related CRS)  

19. Relatório de Voo de Ensaio (Flight Test Report)  

20. Esquema de pintura e marcas de nacionalidade (Painting scheme with nationality marks)  
21. Versões de passageiros/carga com legendagem e localização do eq. de emergência (Passengers/cargo versions layout)  
22. Declaração de acidentes/incidentes em que a aeronave tenha estado envolvida  
       (Accident/Incident Declaration in which the aircraft was involved)  

23. Manual de Voo ou documento equivalente e Suplementos customizados à aeronave (Flight Manual or equivalent document and 
Supplements customized to the aircraft)  

24. Declaração de cumprimento com os Requisitos “.IDE” (Instrumentação, Dados e Equipamentos) do Regulamento (UE) nº 
965/2012, conforme aplicável em função da(s) operação(ões) pretendida(s) 

(Statement of Compliance with “.IDE” Requirements (Instruments, Data and Equipment) of Reg. 965/2012, as applicable depending on 
requested operation) 

 

25. Lista de Itens Pendentes (Hold Item List)  

26. Códigos Mode S e ELT (Mode S and ELT Codes)  

27. Relatório de leitura de dados do CVR e/ou FDR ou CVDR (Data Report Readout of CVR and/or FDR or CVDR)  

28. Análise de Cargas Elétricas atualizada (Updated Electrical Load Analysis)  

29. Pedido de concessão de Isenções, caso existam desvios aos requisitos aplicáveis (Application of waiver, in case of non-
compliance of the requirements)  

30. Recomendação de acordo com a Part 21 ou Part M, conforme aplicável (Recommendation iaw Part 21 or Part M, as applicable)  
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ANEXOS (Annexes) 
31. Outros Documentos:  
(Other Documents)   
__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

 

_____/ _____/ _____ 
Data (Date) 

 

 

________________________________________ 
Assinatura do Proprietário ou Representante Legal 

(Owner or Legal Representative signature) 

 


